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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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PREGĂTIREA ASAMBLĂRII

Vă rugăm să verificați normele locale de construcție referitoare la fundații, 
amplasare și alte cerințe înainte de a începe construcția. Citiți și înțelegeți acest 
manual al proprietarului, care conține informații importante și sfaturi utile pentru o 
asamblare mai ușoară și mai plăcută.

Instrucțiuni de asamblare:

Citiți toate instrucțiunile și informațiile relevante înainte de a începe și asigurați-vă 
că urmați cu atenție pașii pentru a obține rezultate satisfăcătoare.

Baza pardoselii:

Locul trebuie pregătit astfel încât baza magaziei să fie nivelată pe toată suprafața, 
fiind necesară verificarea cu un nivel cu bulă.
Baza poate fi construită din lemn tratat sau beton, pentru a împiedica pătrunderea 
umezelii în magazie. Magazia nu este proiectată pentru a fi construită direct pe 
gazon. De asemenea, solul va deveni noroios în zilele ploioase.
Dacă se realizează o platformă de beton, este important ca aceasta să fie înclinată 
spre margini pentru a împiedica pătrunderea apei. Trebuie să se acorde timp pentru 
ca betonul sau cimentul să se usuce înainte de a construi magazia deasupra.
Bazele pot fi construite și din cărămizi, blocuri sau montate pe o platformă de beton.
Cărămizile sau blocurile trebuie cimentate pe fundații de beton solide și plane, iar 
cadrul serii trebuie găurit și înșurubat la bază.

Piese și lista pieselor:

Înainte de a începe, separați și identificați toate piesele și accesoriile pentru a vă 
asigura că aveți toate piesele necesare pentru construcție (consultați pagina cu 
lista pieselor).

Nu încercați să asamblați construcția dacă lipsesc piese, deoarece orice 
construcție lăsată parțial asamblată poate fi grav avariată de vânturi ușoare.

Siguranța trebuie să fie pe primul loc:

1 Alegeți o zi uscată și calmă pentru asamblare. Asamblarea necesită lucrul în 
echipă (două sau mai multe persoane);
2 Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi în timpul 
asamblării pentru a preveni rănirea; acordați atenție marginilor ascuțite ale unor 
piese;
3 Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
4 Nu vă concentrați niciodată greutatea totală pe acoperișul construcției. Când 
utilizați o scară, asigurați-vă că este sigură;

Îngrijire și întreținere:

1 Mențineți magazia curată cu o cârpă moale, folosiți apă dacă este necesar;
2 Mențineți șinele ușii curate, fără murdărie și alte lucruri care le împiedică să 
alunece ușor.
3 Curățați zăpada cu uneltele necesare pentru a vă asigura că este sigur să intrați; 
Zăpada grea poate provoca prăbușiri, vă rugăm să vă asigurați că este sigur înainte 
de a intra.
4 Magazia nu este destinată locuirii, ci depozitării lucrurilor.
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PRZYGOTOWANIE DO MONTAŻU

Przed rozpoczęciem montażu należy zapoznać się z lokalnymi przepisami 
budowlanymi dotyczącymi fundamentów, lokalizacji i innych wymagań. Należy 
zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi zawierającą ważne informacje i pomocne 
wskazówki, które ułatwią montaż i sprawią, że będzie on przyjemniejszy.

Instrukcja montażu:

Przed rozpoczęciem montażu należy zapoznać się ze wszystkimi instrukcjami i 
odpowiednimi informacjami, a następnie dokładnie przestrzegać kolejności czynności, 
aby uzyskać pomyślny wynik.

Flooring base:

Miejsce musi być przygotowane tak, aby podstawa szopy była równa na całym 
obwodzie, co należy sprawdzić za pomocą poziomicy.
Podstawę można wykonać z impregnowanego drewna lub betonu, aby zapobiec 
przedostawaniu się wilgoci do szopy. Szopa nie jest przeznaczona do montażu 
bezpośrednio na trawniku. Ponadto podczas deszczowych dni ziemia będzie błotnista.
W przypadku wykonania podkładu betonowego ważne jest, aby był on nachylony w 
kierunku krawędzi, aby zapobiec przedostawaniu się wody. Przed postawieniem szopy 
należy poczekać, aż beton lub cement wyschnie.
Podstawy można również wykonać z cegieł, bloków lub zamontować na podkładzie 
betonowym.
Cegły lub bloki należy przykleić cementem do stabilnych i równych fundamentów 
betonowych, a ramę szklarni przykręcić do podstawy.

Części i lista części:

Przed rozpoczęciem należy rozdzielić i zidentyfikować wszystkie części i elementy 
montażowe, aby upewnić się, że posiadają Państwo wszystkie części niezbędne do 
montażu (patrz strona z listą części).

Nie należy podejmować próby montażu konstrukcji, jeśli brakuje jakichkolwiek części, 
ponieważ konstrukcja pozostawiona w stanie częściowo zmontowanym może ulec 
poważnemu uszkodzeniu nawet pod wpływem niewielkiego wiatru.

Bezpieczeństwo musi być traktowane priorytetowo:

1 Do montażu wybierz suchy i spokojny dzień. Podczas montażu wymagana jest praca 
zespołowa (dwie lub więcej osób);
2 Podczas montażu noś rękawice ochronne, okulary ochronne i długie rękawy, aby 
zapobiec obrażeniom; Zwróć uwagę na ostre krawędzie niektórych części;
3 Dzieci i zwierzęta nie mogą wchodzić na plac budowy;
4 Nigdy nie skupiaj całego ciężaru ciała na dachu budynku. Korzystając z drabiny, 
upewnij się, że jest ona bezpieczna;

Pielęgnacja I konserwacja:

1 Utrzymuj szopę w czystości za pomocą miękkiej ściereczki, w razie potrzeby użyj 
wody;
2 Utrzymuj prowadnice drzwi w czystości, usuwając brud i inne zanieczyszczenia, 
które utrudniają ich swobodne przesuwanie.
3 Usuń śnieg za pomocą odpowiednich narzędzi, aby zapewnić bezpieczeństwo 
wejścia do szopy; Duża ilość śniegu może spowodować zawalenie się dachu, przed 
wejściem do szopy upewnij się, że jest ona bezpieczna.
4 Szopa nie jest przeznaczona do zamieszkania, ale do przechowywania rzeczy.
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EN_NOTICE:If there is slight bending on the corners
FR_AVIS : En cas de légère courbure des angles 
ES_NOTA: Si hay una ligera flexión en las esquinas
PT_AVISO: Se houver uma ligeira dobragem nas 
esquinas
DE_HINWEIS: Wenn die Ecken leicht gebogen sind
IT_AVVISO: Qualora ci fosse una leggera flessione 
sugli angoli
PL_UWAGA: Jeśli rogi są lekko wygięte
RO_ATENȚIE: Dacă colțurile sunt ușor îndoite

EN_1.Pls wear gloves and stretch the corners slightly 
until they are flat 
FR_1.Veuillez porter des gants et exercer une légère 
torsion sur les bords jusqu'à ce qu'ils soient plats
ES_1.Por favor, use guantes y estire las esquinas 
ligeramente hasta que queden planas
PT_1. Utilize uma luva e estique ligeiramente os 
cantos até que estejam normais
DE_1.Bitte tragen Sie Handschuhe und dehnen Sie die 
Ecken leicht, bis sie flach sind
IT_1.Si prega di indossare dei guanti e di allungare 
leggermente gli angoli fino a quando non si sono 
appiattiti
PL_1. Proszę założyć rękawiczki i delikatnie 
rozciągnąć rogi, aż będą płaskie. 
RO_1. Vă rugăm să purtați mănuși și să întindeți ușor 
colțurile până când acestea devin plate. 

EN_2.Then the sheets will be normal and there is no 
effection to the assembling 
FR_2.Les feuilles deviennent alors normales ; sans 
incidence sur l'assemblage.
ES_2.Entonces las hojas serán normales y no hay 
ninguna influencia sobre el ensamblaje
PT_2. Em seguida, os painéis estarão normais e não 
há efeito sobre a montagem
DE_2.Dann sind die Platten normal und es gibt keine 
Auswirkungen auf den Zusammenbau
IT_2.Quindi le lastre torneranno normali e non vi sarà 
alcun effetto sull'assemblaggio
PL_2. Wówczas arkusze będą normalne i nie będzie to 
miało wpływu na montaż. 
RO_2. Apoi, foile vor fi normale și nu va exista niciun 
efect asupra asamblării. 
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PRODUCT SIZE
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PART
LIST

EN_summary statement for polycarbonate panel
FR_relevé récapitulatif pour panneau en polycarbonate
DE_Zusammenfassung zu Polycarbonatplatten
ES_resumen de las características del panel de policarbonato
PT_resumo das especificações do painel de policarbonato
IT_scheda riassuntiva per pannelli in policarbonato
RO_descriere generală a panourilor din policarbonat
PL_podsumowanie dotyczące paneli z poliwęglanu

other/autre/Sonstiges/otros/outros/altro/altele/inne

DOOR/PORTE/TÜR/PUERTA/PORTA/PORTA/UȘĂ/DRZWI
walls and roof/murs et toit/Wände und Dach/paredes y techo/
paredes e telhado/pareti e tetto/pereți și acoperiș/ściany i dach

DOOR/PORTE/TÜR/PUERTA/PORTA/PORTA/
UȘĂ/DRZWI

WINDOW/LA FENÊTRE/FENSTER/VENTANA/
JANELA/FINESTRA/FERESTRĂ/OKNO
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WINDOW/LA FENÊTRE/FENSTER/VENTANA/JANELA/FINESTRA/FERESTRĂ/OKNO
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EN_make one end of the clip into the 
groove and make it support to the profile, 
then force the other end make the clip 
tensional, put the other end into the 
groove.
FR_insérez une extrémité du clip dans la 
rainure et faites-le appuyer sur le profil, 
puis forcez l'autre extrémité à mettre le 
clip sous tension, placez l'autre 
extrémité dans la rainure.
DE_Führen Sie ein Ende des Clips in die 
Nut ein und stützen Sie ihn am Profil ab, 
drücken Sie dann das andere Ende fest, 
um den Clip zu spannen, und führen Sie 
das andere Ende in die Nut ein.
ES_Introduzca un extremo del clip en la 
ranura y apóyelo contra el perfil; a 
continuación, empuje el otro extremo 
para tensar el clip e insértelo en la 
ranura.
PT_Encaixe uma extremidade do clipe 
na ranhura e apoie-o no perfil; em 
seguida, empurre a outra extremidade 
para tensionar o clipe e encaixe-a na 
ranhura.
IT_Inserire un'estremità della clip nella 
scanalatura e appoggiarla al profilo, 
quindi spingere con forza l'altra 
estremità per tendere la clip e inserirla 
nella scanalatura.
RO_Introduceți un capăt al clemei în 
canelură și fixați-l de profil, apoi apăsați 
celălalt capăt pentru a tensiona clema și 
introduceți-l în canelură.
PL_Wsuń jeden koniec zacisku w rowek i 
oprzyj go o profil, a następnie dociskaj 
drugi koniec, aby zacisk się napiął, i 
wsuń go w rowek.

EN_use the "B3" clip to 
buckle the PC sheet 
with the profile like 
this.
FR_utilisez le clip "B3" 
pour boucler la feuille 
PC avec le profil 
comme celui-ci.
DE_Verwenden Sie 
den „B3“-Clip, um die 
PC-Platte wie folgt am 
Profil zu befestigen.
ES_Utilice el clip «B3» 
para fijar la lámina de 
PC al perfil de esta 
manera.
PT_Utilize o clipe 
«B3» para fixar a 
lâmina de PC ao perfil 
desta forma.
IT_Utilizzare la clip 
“B3” per fissare la 
lastra in PC al profilo in 
questo modo.
RO_Folosiți clema 
„B3” pentru a fixa folia 
din policarbonat de 
profil, după cum se 
arată.
PL_Użyj zacisku „B3”, 
aby zamocować płytę z 
poliwęglanu do profilu 
w ten sposób.

Film transparent/Transparenter Film/
Transparente Folie/Lámina transparente/
Película transparente/Pellicola trasparente/
Folie transparentă/Folia przezroczysta

PC-Blatt/PC-Blatt/PC-Platte/Lámina de PC/
Lâmina de PC/Lastra in PC/Folie din policarbonat/
Płyta z poliwęglanu

Opal white film/Film blanc opale/Opalweiße Folie/
Lámina opalina blanca/Película branca opalina/
Pellicola bianco opalino/Folie alb opal/
Folia w kolorze opalowej bieli
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EN_Attention before installing metal base
1.The place which the metal base installed is the location which the greenhouse's final 
installation,must be according to the desired location to install. lt is very difficult to install again.
2.The lnstallation location must away from the underground and aerial cables.
3.The Installation location must away from the cross wind, leaves, climbing plants.

FR_Attention avant d'installer la base métallique
1. L'endroit où la base métallique installée est l'emplacement où l'installation finale de la serre doit être conforme à 
l'emplacement souhaité pour l'installation. C'est très difficile à réinstaller.
2. L'emplacement de l'installation doit être éloigné des câbles souterrains et aériens.
3. L'emplacement d'installation doit être éloigné du vent de travers, des feuilles et des plantes grimpantes.

DE_Hinweise vor der Montage des Metallfußes
1. Der Ort, an dem der Metallfuß montiert wird, ist der endgültige Aufstellungsort des Gewächshauses und muss dem 
gewünschten Standort entsprechen. Eine spätere Neuinstallation ist sehr schwierig.
2. Der Aufstellungsort muss von unterirdischen und oberirdischen Kabeln entfernt sein.
3. Der Aufstellungsort muss vor Seitenwind, Laub und Kletterpflanzen geschützt sein.

ES_Precauciones antes de instalar la base metálica
1. El lugar donde se instala la base metálica es la ubicación definitiva del invernadero; debe instalarse de acuerdo con la 
ubicación deseada, ya que es muy difícil volver a instalarla.
2. La ubicación de la instalación debe estar alejada de cables subterráneos y aéreos.
3. La ubicación de la instalación debe estar alejada de vientos cruzados, hojas y plantas trepadoras.

PT_Atenção antes de instalar a base metálica
1. O local onde a base metálica é instalada é o local da instalação final da estufa; deve ser de acordo com a localização 
pretendida para a instalação. É muito difícil reinstalar.
2. O local de instalação deve estar afastado de cabos subterrâneos e aéreos.
3. O local de instalação deve estar afastado de ventos cruzados, folhas e plantas trepadeiras.

IT_Attenzione prima di installare la base metallica
1. Il luogo in cui viene installata la base metallica è la posizione in cui verrà installata la serra; deve corrispondere alla 
posizione desiderata. È molto difficile reinstallarla.
2. Il luogo di installazione deve essere lontano da cavi sotterranei e aerei.
3. Il luogo di installazione deve essere lontano da vento trasversale, foglie e piante rampicanti.

RO_Atenție înainte de instalarea bazei metalice
1. Locul în care se instalează baza metalică este locația de instalare finală a serei; trebuie să fie în conformitate cu locația 
dorită pentru instalare. Este foarte dificil să se reinstaleze.
2. Locația de instalare trebuie să fie departe de cablurile subterane și aeriene.
3. Locația de instalare trebuie să fie departe de vântul transversal, frunze și plante cățărătoare.

PL_Uwaga przed montażem metalowej podstawy
1. Miejsce montażu metalowej podstawy jest miejscem ostatecznej instalacji szklarni, musi być zgodne z wybraną lokalizacją 
montażu. Ponowny montaż jest bardzo trudny.
2. Miejsce montażu musi znajdować się z dala od kabli podziemnych I napowietrznych.
3. Miejsce montażu musi znajdować się z dala od bocznego wiatru, liści i pnączy.
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EN_After assemblying,Please make sure Part No. 1 and No.1 keep 
plumb.All the anchor No.3 is buried into ground.Keep Part No. 1 and 
No.1 level.
FR_Après l'assemblage, veuillez vous assurer que les pièces n° 1 et 
n° 1 restent d'aplomb. Tout l'ancrage n° 3 est enterré dans le sol. 
Maintenez les pièces n° 1 et n° 1 au niveau.

DE_Stellen Sie nach dem Zusammenbau sicher, dass die Teile Nr. 1 und Nr. 1 lotrecht stehen. Alle 
Anker Nr. 3 müssen im Boden verankert sein. Halten Sie die Teile Nr. 1 und Nr. 1 waagerecht.
ES_Tras el montaje, asegúrese de que las piezas n.º 1 y n.º 1 estén a plomo. Todos los anclajes n.º 
3 deben estar enterrados en el suelo. Mantenga las piezas n.º 1 y n.º 1 niveladas.
PT_Após a montagem, certifique-se de que as peças n.º 1 e n.º 1 ficam na vertical. Todas as 
âncoras n.º 3 devem estar enterradas no solo. Mantenha as peças n.º 1 e n.º 1 niveladas.
IT_Dopo il montaggio, assicurarsi che le parti n. 1 e n. 1 siano a piombo. Tutti gli ancoraggi n. 3 
devono essere interrati. Mantenere le parti n. 1 e n. 1 a livello.
RO_După asamblare, asigurați-vă că piesele nr. 1 și nr. 1 sunt perfect verticale. Toate ancorele nr. 
3 trebuie îngropate în pământ. Mențineți piesele nr. 1 și nr. 1 la același nivel.
PL_Po montażu upewnij się, że elementy nr 1 i nr 1 są ustawione pionowo. Wszystkie kotwy nr 3 
muszą być wbite w ziemię. Utrzymuj elementy nr 1 i nr 1 w poziomie.
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